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bpanko Tomosuu — Apao Bonu (I'pair)

BomHsinkue B3rjsibl HA OTHOILIEHUSI MeK1y 00CHUII-
CKHM, CePOCKHUM M XOPBATCKHUM SA3BIKAMH

B nmamHOM cOOpHMKE TPENCTaBIEHBI  Pe3yabTaThl  HAYYHO-
HCCIIEA0BATEIECKOTO TIPOEKTA ,,Pa3inudans Mexx Iy O0CHUACKUM (OOTITHSIIKAM),
xopBaTckuM u cepockuMm si3pikamu’* (I'parr, 2006-2010 rr., Ne P-19158-G03),
KOTOpBIA TpoBOoAUTCS B MHCTUTYTE ClIaBUCTUKM ['palckoro yHHBEpCHUTETa
(ABctpus) mox pykoBoiactBoM bpanko Tomouya. [Ipoekt ¢huHaHCHpOBaICS
BeHCKUM DOHIOM MOMICP)KKHA HAYYHBIX HCCIIeqoBaHMWM. JlaHHBIA COOpPHUK
o0benuHsAET PabOThl OOUTHSIKUX JIMHTBUCTOB, OIyOJUKOBaHHBIE B TPEX TO-
Max B 20062009 rr. Cpenu aBTOpPOB COOpPHHKA €CTh TAKKe HCCIICOBATEIIH,
3aMHTEPECOBABIIMECS JAHHON TEMaTHUKON W MPEJIOKHUBIINE CBOU YK€ TOTO-
BBIC CTAThU, WM CIICIUAIEHO HAMTUCABIIKE TSKCTHI JIJIS 3TOW KHHUTH.

COopHHK, OOBEIUHAIOMMNA NBAaANAaTh BOCEMb CTaTel (CEMHAIIAaTH
aBTOPOB), TOCBAILICHHBIX PANMAYMAM MEXAY OOIIHAIKAM, XOPBATCKUM U
CepOCKUM SI3BIKAMH, COCTOHMT W3 IIECTH TJIaB, Ha3BaHHBIX 10 OCHOBHEIM pas3-
nenam: 1. O6mue Bompocsr; II. IlpaBommcanwme; III. Jlekcuka. CioBooOpaso-
Banue; IV. ®oneruka. ®onomorus. Ipocoaus; V. Mopdonorus u VI. Cun-
takcuc. HaubGonee obmupHoOi sBiisercs riiaBa ,,O0IIue BOIPOCH, B KOTOPOM
paccMaTpUBaIOTCS OTHOIICHHUSI MEXAY OOITHSIIKAM, XOPBAaTCKUM U cepOCKUM
si3pIKaMU. ['J1aBa COCTOWT W3 OMMHHAIATH CcTaTei. FIX aBTOPHI )KUBYT U pabo-
TaroT B CapaeBe. CTaTby NOCBSILECHEI B IEPBYIO OUYEpPEAb SI3bIKOBOM CUTYalUU
B bocaun u I'eprieroBune. TeMbl BappuUPYIOTCS OT MIEPBBIX OIpeaeacHuit 6oc-
HHUWCKOTO KaK MpeeMHHKa OOCHUHCKO-TEPIIETOBHHCKON CTaHIAPTHOU (HOPMBI
20-ro cronetus (Anusi McakoBuu, UOoparum Yeand u Myramen Lllatop) no
aHaJIM3a CIOXKMBILEHCS B CTPaHE YHUKAJIBHOW COLIMOJIMHIBUCTUYECKOH CH-
tyaruu (Moparum Yemwmda, Mesauma Kapamxa, M3mawmn Ilammya, Mumgxar
PumxaHoBUY) M COBPEMEHHBIX TEHIACHIMH pa3BUTHs sA3bIKa (XaHka Baifzo-
Bu4). HekoTopble W3 3TUX TeM 3arparuBaroTca B craThe JlkeBajma SAxuda
,Fragmenti o jezi€ckim odnosima izmedu bosanskog, hrvatskog i srpskog
jezika — OTPBIBKH O SI3BIKOBBIX OTHOLICHHMAX MEXIY OOCHHHCKHM, XOpBaT-
CKUM U cepOCKHM™, KOTOpast MOCBSAIICHA PSAYy BOIPOCOB, CBA3aHHBIX C OOC-
HUHCKUM $I3BIKOM H €T0 POJBI0 OTHOCHUTEIHHO XOpBaTcKoro u cepbckoro. B
ctatbe ,,Bosanskohercegovacki standardno-jezicki izraz — bosanski jezik —
BocHuiicko-reprieroBuHcKas jguTepaTypHas (opma si3blka — OOCHHHCKHM
si3pIK* MIOparuM Yemud pUXOANT K BBIBOIY, YTO OOCHHIMCKHH SI3BIK, TTPOBO3-
[JIAIICHHBI B Hayale NEBSHOCTHIX TOAOB IPOLUIOrO CTOJETHS, SBISETCA
MIPSIMBIM HACIICTHUKOM TIPeKHEH O0CHUNCKO-TEPIIETOBHHCKON TUTEPATyPHOU
SI3BIKOBOM (POPMBI, TPU 3TOM SI3BIK HE TpeTepresl 3HAYMTEIHHBIX BMeEIIa-
TENbCTB W HE MoABepraica pegopmam. B 3ToMm ke KOHTEKCTE CledyeT pac-
cMaTpuBaTh cTaThl ,,Bosanskohercegovacki jezicki standard u XX vijeku —
BocHuiicko-replieroBUHCKUNA A3BIKOBOM CTAaHAApT B JBaJILATOM Beke“ U
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»Zajednicki standardni jezik BoSnjaka, Crnogoraca, Hrvata i Srba — O6muit
JUTEPATypPHBIN S3bIK OOLIHAKOB, YEPHOTOPLIEB, XOPBAaTOB M cepOOB™ (aBTOP
Nobparum Yenuu). Kak moguepkuBaioT aBTOpBI 3THX CTaTeld, GOPMHPOBAHHE
OOCHMICKOTO s3bIKa SIBISIETCS JIOTUMECKUM M HCTOPUYECKU OIPaBIaHHBIM
(XOThb M 3amo3JaBIIMM) CIIEACTBHEM IPOBEACHHON paHee CTaHIapTU3aluu
XOPBATCKOTO M CepOCKOro s3bIKOB. Te3nc o ToM, 4To OOCHUICKHIA yXKe B Jie-
BSHOCTBIE T'O/1bl ObLJI PAaBHOIIPABHBIM CaMOCTOSITEIIbHBIM SI3bIKOM, BBICKA3bIBa-
et Anusa McakoBuu B cBoeM ouepke ,,Bosanski jezik — bocHuiickuil s3bIK*,
TZie OH, JieNiasi MpOrHOo3 Ha Oyaymiee, MpeacKa3biBaeT 00pa3oBaHUE YEPHOTOp-
ckoro s3pika. Myxamen Ilatop B cBoeir pabore ,,0d Kallayevog
monocentrizma do policentri¢nih jezickih standarda — OT MoHOLEHTpU3Ma
Kannas 10 monuueHTpUYecKuX SI3BIKOBBIX CTaHAAPTOB oOpalnaeTcs K Mpo-
LJIOMY U aHAJIM3UPYET HONBITKY aBCTPO-BEHIE€pCKOro rybepHaropa bochuu u
I'epueroBunsl benbsimuna ¢on Kammas pemmTs sI3IKOBOH BOMPOC IyTEM
yCHJICHUS OOIIHSAIKO-MYCYIbMaHCKONH HACHTUYHOCTH.

OrneHka COBpeMEHHOH S3bIKOBOM CHUTYAI[MH TPEICTABICHA B CTAThIX
Mesunsael Kapamxu ,,Sociolingvisticki aspekti jezicke situacije u Bosni i
Hercegovini — ColMOTUHIBUCTUYECKHUE ACTICKTHI SI3bIKOBOM cutyanuu B boc-
uuu u ['epuerosune”, Usmanna [lammua ,,Moguénosti funkcioniranja triju
standardnih jezika (bosanskoga, hrvatskoga i srpskoga) u Bosni i Hercegovini
— Bo3mMoXHOCTD (PYHKIIMOHMPOBAHHS TPEX JHUTEPATYPHBIX S3BIKOB (OOCHMI-
CKOT'0, XOPBaTCKOT0 U cepOckoro) B bocaun u ['epuerosune” m Xanku Baii-
30BHY ,,Savremena jeziCka situacija — komunikativna i simbolicka funkcija
jezika — CoBpeMeHHas SI3bIKOBasi CUTyallls — KOMMYHUKAaTUBHAs U CUMBOJIH-
yeckass (DyHKIUHM SI3BIKa’, KOTOPBIE OCBEMIAIOT COLMOIMHTBHCTUYECKHE ac-
MEKTHl COCYILECTBOBAHHS TPeX ONM3KOPOACTBEHHBIX U Pa3IMYAIOLINXCS UC-
KJIFOUUTENBHO IO HAIlMOHAJIIBHOM MPHHAUIEAKHOCTH A3bIKOB. OCHOBY JAaHHBIX
paboT COCTaBISIOT KOHKPETHBIE MMPUMEPHI TOBCETHEBHOT'O COCYIIECTBOBAHUS
HOCHUTEJNICH HOMUHAJIBHO Pa3JIMYHBIX SI3BIKOB, MEXKIY KOTOPBIMHU LAPUT abco-
JIOTHOE B3aUMOIOHUMaHue. B 3Tux paboTax mpeicTaBieHBbl TAKXKE pa3iny-
HBIE MPHUMEPHl HOPMATHBHO-IOPUIMYECKOTO PETYIMpPOBAHHUS CTaTyca Tpex
sa361K0B bocHun 1 I'eprieroBuHbI, TO €CTh OOCHUIICKOTO, XOPBATCKOTO U Cepo-
CKOro B 00enx aBTOHOMHBIX oOpasoBaHusx (Penepanmsa bocuuu u I'epuero-
BuHBI U CepbOckast Pecrrybnmka). [IpaBoBbie BOTIPOCHI 3aTparuBalOTCsS U B 3a-
BEpIIAIONIEl JaHHYIO TINaBy craThe XaHku BaiizoBuu ,Jezik i politika:
kroatizacija jezika na prostoru Bosne i Hercegovine — agresija ili ustavno
pravo? — SI3pIK ¥ monauTHKA. XOpBaTU3alUsA S3bIKa HA TEPPUTOPHUU TOCYyaAp-
ctBa bocHus u I'epueroBuna: arpeccusi Wil KOHCTUTYLIMOHHOE MpaBo?®, mo-
CBAIIECHHOM TIpoIieccy XOopBaTU3aMKu OOCHUKCKOTO si3bika bocHmm u ['eprie-
TOBUHBI, KOTOPBI HAOWpAeT CHITy B MOCIIETHHIE TO/IbI B 00IIECTBEHHOHU chepe.

Bropoii pa3zgen cOopHuKa MOCBSIIEH BorpocaM opdorpaduu, KOTo-
pBIe PHOOPENTH UCKITIOYUTEIHHO BAXXHOE 3HAYCHUE B DIIOXY BOZHHUKHOBCHHS
HOBBIX SI3BIKOB W TJIOTTOHUMOB. ABTOPBI CTaTel 3TOrO pazaena — Moparum
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Uennu (,,Neke pravopisne i fonoloske razlike normi bosanskog, hrvatskog i
srpskog jezika — O HeKOTOPBIX opdorpaduuecKux U GOHOTOTHUECKUX Pa3IIH-
YUAX MEXKAY HOpMamMH OOCHHUIICKOTO, XOpPBaTCKOTO M CEpOCKOrO S3BIKOB®),
Cenaxun Xammnosnd (,,Osobenosti pravopisne norme bosanskoga, hrvatskog,
crnogorskog i srpskog jezika — Ocobennoctu opdorpadudeckoir HOpMBI 6OC-
HUICKOT0, XOpPBaTCKOTO, CEPOCKOT0 M YEPHOTOPCKOrO SI3BIKOB*) M XacCHHUS
Mypatarnu-Tyna (,,Paralela aktuelnih pravopisa bosanskog, hrvatskog i
srpskog jezika — O mapasnnenu MexIy COBPEMEHHBIM OOCHHHCKHM, XOpBaT-
CKUM U cepOckuM npaBonucanusiMu’). Paboter MOparuma Yennua n XacHun
Mypatarnd-TyHbI TOCBSIIIEHB! CPABHEHHIO COBPEMEHHBIX Op(orpaduaecKkux
MpaBUII TPEX SI3BIKOB. B KauecTBe MCTOpMUECKOro odpasua AJisi COMocTaBlie-
HUS aBTOPBI NPUBJIEKAIOT cepOOXOPBATCKOE MIIM XOPBAaTOCEPOCKOE MPaBOITH-
cauaue 1960 roga. Cenaxun XaawmIOBAY, aBTOP TEPBOH M HA HACTOSIIIHNN MO-
MEHT eAMHCTBEHHOH opdorpaduu O0CHUIICKOTO SI3bIKA, CO3AaHHON B Hayaie
JEBSIHOCTBIX, IPOCIICKUBAET B CBOCH CTAThEe UCTOPHUIO pa3BUTHA opdorpadum,
HayduHasl ¢ IeBATHA/ATOr0 BEKa, aHAJM3UPYS C UCTOPUUECKOI TOUKH 3peHUs
COBpPEMEHHYIO opdorpapuio Kakaoro u3 s36IkoB. OCHOBY BCeX TpeX craTel
COCTaBIISICT aHAJIM3 PA3IMYHBIX IMyTeld HopMaiu3auu opdorpaduu, KoTopsie
MpeaJIararoTcss B OOCHUUCKHX, XOPBAaTCKUX M cepOckmx opdorpaduaeckux
CTIPaBOYHUKAX.

I'maa ,Leksika. Tvorba rije¢i — Jlekcuka. CnoBooOpa3oBaHue™ co-
CTOWT W3 BOCBMH cTaTell (IISITH aBTOPOB), KOTOPHIE YK€ IyOJIMKOBAINCH B
pamMKax IpoeKTa ,,Pazmuumns Mexay O0CHUHCKUM/OOIIHAIKIM, XOPBATCKAM H
cepockum si3eikamu’ (I'par, 2006-2010 rr.). Hemang Memuu B CTaThsix
,,LeksiCki transfer iz austrijskog njemackog u bosanski, hrvatski i srpski jezik
— Jlexcnyeckue 3aMMCTBOBAHHS W3 aBCTPUHCKOTO HEMEIKOTO s3bIKa B OOC-
HUICKOM, XOPBAaTCKOM M cepOCKoM si3blkax“ u ,,O prenoSenju austrijskih i
njemackih toponima u bosanski, hrvatski i srpski jezik: o problemu egzonima
u savremenom jeziku — O 3aMMCTBOBaHMM T'€PMAaHCKUX TOTIOHUMOB B 0OC-
HUHCKOM, XOPBAaTCKOM U CcepOCKOM sI3BIKaxX: MpoOiieMa SK30HUMOB B COBpE-
MEHHOM $I3bIKE" pacCMaTpPHBAET NMEPEHOC WIIM 3aMMCTBOBAaHHUE JIEKCEM H3 He-
MEITKOTO, Ha KOTOPOM TOBOPAT B ['epMaHuu 1 B ABCTpUH, B TPEX S3BIKAX, KO-
TOpEIC paHbIlle 0003HAYAINCH Kak cepOoxopBarckuii. [Ipu 3TOM aBTOp TOBO-
PHUT O pa3au4YHbIX GopMax ajanTalydd B pamMKax (OHOIOrHH, MOPGHOJIOTHH H
JeKcukd. Ha JekcuueckoM ypoBHE aBTOp MOJPOOHEE BCETO paccMaTpHBACT
MPaKTUKy 3aMMCTBOBaHUA TomoHUMOB. UccnegoBanue Maitu Mumxud mo-
CBAIICHO Ba)XHEHIIEMYy W HEOJHO3HAYHOMY NOKYMEHTY, DPETYIUPYIOIIeMY
rocynapctBeHHoe oOpazoBanue bocHuu u ['eprieroBunsl. Peus uper o Jleii-
TOHCKOM corjamennn 1995 ronma, mepeBeIeHEHHOE ¢ aHTJIMMCKOTO Ha 0ocC-
HUWCKHUH, XOpBaTCKUM M cepOCckuii s3biku. B crathsax ,,Leksicke razlike u
bosanskoj, hrvatskoj i srpskoj verziji Dejtonskog sporazuma — Jlekcudeckue
pas3Tuyus MKy OOCHUHCKON, XOpBAaTCKOU M cepOCKoii Bepcue JlelToHCKO-
ro cornamenus u ,,Najfrekventniji leksemi u Dejtonskom sporazumu — Han-
0osee ynmoTpeOUTENbHEIC TeKCeMbI [IeMTOHCKOTO COTJIANICHUS ' aBTOP MPOBO-
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IUT JIEKCUYECKUH aHaJIN3 3TOr0 MUPOTBOPUYECKOT0 T0KyMeHTa. PaccmarpuBas
pasauuus MeXIy TpeMs IMepeBOJaMH, aBTOP YUUTHIBACT aHTIIMMCKUI OpHUTrH-
HaJI JOKYMEHTa 1 OCOOCHHOCTH MEPEBOAHBIX TEKCTOB, 00YCIOBICHHBIC HHIU-
BUAYaJIbHBIM CTUJIEM IIEPEBOAYMKOB. AHIINICKAs JIEKCUKA TAK)KE COCTABIISIET
npeaMeT uccrnenosanus OaumHbel Inmaro-Uymypms (,,Engleski u trouglu
bosanskog/hrvatskog/srpskog jezika — AHrIMiCKMI S3BIK B TpPEYrOJBHUKE
MEXTy OOCHHMCKHAM, XOPBATCKUM M CEPOCKUM S3BIKAMH ‘), KOTOPOE ITOCBS-
LIEHO Mpo0bJieMe TepeBoAa OGHUIHUATEHO-AEIOBBIX TEKCTOB, COCTABICHHBIX Ha
aHrnmuickoM si3bike. Amena IllexoBud oOparmiaeTcs K CTaBIICH B MociegHee
BpeMs MCKIIIOYUTENIbHO aKTyaJbHOH TeMe CcJI0BOOOpa3oBaHUs B CTaTbe
»Mocioni sufiksi u bosanskom, hrvatskom i srpskom jeziku (u nomina agentis
et professionis) — Cy¢duKcsl UMEH CyIIeCTBUTENBHBIX KEHCKOro poja B 6oc-
HUHCKOM, XOpPBAaTCKOM M CEepOCKOM s3bIKax Ha IMpHMEpe homina agentis u
nomina professionis” u aHaIM3UpyeT pa3lUuusl B CIOBOOOpa3oBaHHU (QOpPM
KEHCKOTO pojJia KaTeropMu nomina agentis ¥ nomina professionis. Ananu3
Pammna Jlypuda Gasupyercs Ha JUTEpaTypHBIX HMCTOYHHKaX (,,Stilematika
boSnjacke prozne knjiZevnosti na izabranom modelu — Crunuctuueckue
npremMbl OOCHUHCKOH XyA0KECTBEHHOM MPO3bl HAa puMepe M30paHHON Moie-
nu‘‘). B 3TOM cTaThe aBTOp HCCIENYET JEKCUKO-CTHIMCTHYECKUE XapaKTepH-
CTHKH THIIMYHBIX OOCHHICKUX JIEKCEM, BCTPEUAIOMINXCSA B OOLIHALIKOM JHTe-

parype.

OpmHa m3 OCHOBHBIX TeM TJaBhl ,,DoHeTrka. @onomorus. [Ipocoamsa™
— 9TO aKUEHTOJIOTHS M MPOCcOoAus. DTONW TeMe MOCBsAIIEHb! cTaTtbu Hanmnsl Ba-
neBan ,,Akcenatske sli¢nosti i razlike izmedu bosanskog, hrvatskog i srpskog
jezika s posebnim osvrtom na jezik u BiH — CxoacTtBa u pa3nuuus B mocra-
HOBKE YyIapeHHs MeXIy OOCHHUICKHM, XOPBATCKUM U CEPOCKHM C Y4eTOM
s3plka bocHnn n T'epueroBunsl u ,,Bosanski standardni jezik i njegova
prozodijska norma — bocHuiickuii TUTEpaTyPHBIN A3BIK M €r0 MPOCOIUIEcKas
HopMa®“ u cratbd AuneHa Kanmaiimxus ,,Nedosljednost prenoSenja silaznih
naglasaka na proklitike u morfoloskim i leksi¢kim kategorijama — Henocue-
JIOBaTEJIbHOCTh IIPU IEPEHOCe HUCXOMAIIEr0 yINapeHHs Ha MPOKIUTHKU B
MOp(}OJIOrHYECKUX U JIEKCHYECKHX KaTeropusax™). Jpyras meHTpanbHas Tema
rinaBel — GpoHeTHKa U (hoHOJIOTHS. DTa TeMa MpelcTaBieHa B ctaTbe Hawmiel
Banesar ,,Fonoloska funkcija prozodema u bosanskom, hrvatskom i srpskom
standardnom jeziku — ®oHonornveckas GyHKUIUS TPOCOAEM B OOCHHICKOM,
XOpBAaTCKOM M CepOCKOM IUTEpaTypHOM sI3bIKE™, a Takke B crarbe Maiin
Mumxna ,Fonetske razlike u bosanskoj, hrvatskoj i srpskoj verziji
Dejtonskog sporazuma — ®oHeTHUeCKHE Pa3IUuus MEXKIY OOCHUICKOH, XOp-
BaTCKOW M cepOckoi Bepcuent [efiTtorckoro cormamenus’). Ocoboro BHUMA-
HUS 3acily’KUBaeT IpoOjeMa MOCTaHOBKU yJaapeHus B OOCHUICKOM, XOpBaT-
CKOM M cepOCKOM s3bIKax. Bce 3Th Tpu s3pIKa yHACIIEAOBAIN CIOKHYIO CHC-
TeMy YIOapeHH cepOOXOopBaTCKOT0/XOpPBATOCEPOCKOTO S3bIKAa. B cTaThsax
Hawnbl BaneBany u Anena Kanmailmxus 3aTparuBaercs BOIPOC COXPaHEHHUS
9TOH CHUCTEMBI YAAPEHUH U pa3nuyHas (B pa3HBIX SA3bIKax) CTENCHb OTKIIOHE-
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HUS OT IPOCOANIECKOM HOPMBI. Matiss Muxud B CBOeH paboTe, HAMMCAaHHON
no marepuanam JIeHTOHCKOro COTJAIICHMs], YKa3bIBaeT Ha KOJUYECCTBCHHBIC
pa3auuus B pean3aliy OTJCIBHBIX (hOHEM.

I'maBer ,,Mopdonorus* u ,,CuHTaKCHC’ yCTYNaloT MO0 00BeMy TIpel-
LIECTBYIOIIMM TEMaTHYECKUM OJIOKaM, YTO JOBOJIBHO MOKAa3aTeNbHO, II0-
CKOJIbKY OOJIBIIMHCTBO CPaBHHUTEJIBHBIX MCCIEAOBAaHUH ONMM3KOPOACTBEHHBIX
SI3bIKOB 3aTPAaruBaiOT OOIIUE COLMOJMHIBUCTUYECKUE WM JIEKCUYECKUE ac-
nekTsl. CeHaxua XanuinoBuy B cBoel cratke ,,Morfoloska norma bosanskog,
hrvatskog i srpskog jezika — Mopdonoruueckas HopMa OOCHHHCKOTO, XOp-
BaTCKOTO M CEPOCKOTO S3BIKOB' aHAIM3UPYET HA MPUMEPE Pa3INIHBIX YacTeh
peun HEKOTOpbIe TPaMMAaTHKH OOCHHICKOT0, XOpPBAaTCKOTO M CEPOCKOTO SI3bI-
KOB. ABTOp paccMaTpuBaeT HamOojee CyLIECTBEHHBIE Pa3INuUs MEXIY HU-
MU, KOTOpBIE, TEM HE MEHEee, B OOJIBIIMHCTBE CIIy4yaeB He 00/1aat0T JUCTUHK-
TUBHON (yHKuueil. Takue HECOBMAaAeHUsI MOKHO paccMaTpuBaTh Kak Ooiee
WM MEHEe YaCTOTHBIE BapHAHTHI, KOTOPBIM IpPHIAETCA Pa3lNUYHOE 3HAYEHHE
B JAHHBIX f3bIKaX. OTa OTHOCUTEIBHOCTb DPA3IUUUIl MEXIy OOCHHHCKUM,
XOPBAaTCKUM U CEpOCKHM CTAaHOBUTCS OYEBHIHON M B 3aBeplIalOlIed IJiaBe,
MOCBSIIEHHOW cuHTakcucy. OnuHa [lnmaro-Uymypus B cratee ,,Bosnian or
Croatian? Sintaksic¢ke razlike u kursevima bosanskog i hrvatskog jezika za
strance — bocHuiickuil unu xopBaTckuil? CHHTaKCHYECKHE pa3Iuins Ha MpHU-
Mepe KypcoB OOCHHICKOTO U XOPBAaTCKOTO SI3bIKOB KaK MHOCTPAHHBIX ' CBH/IE-
TEJBCTBYIOT O TOM, YTO HAJIMUNE CUHTAKCUYECKUX BAPHAHTOB B OOJIBLIMHCTBE
CJIy4aeB HE O3HA4YaeT CYIECTBEHHBIX PA3IHYMIL.

B 3akmroyeHrne MOXKHO CKa3aTh, YTO JaHHBIN COOPHUK MPEICTABIISACT
c000¥ MONBITKY OOBEAMHUTH PE3YJIBTATHI NCCIICTOBAHUN M3BECTHBIX OOCHUM-
CKUX SI3BIKOBEJIOB U TIPEACTABUTh OOBEKTHBHYIO KapTUHY Pa3IMuUil MEXIy
OOCHUIICKUM, XOPBAaTCKUM U CEPOCKHUM sI3bIKaMH (K KOTOPHIM HEIABHO TpH-
COEJIMHUJICS U YEpPHOTOpCKHil). B nBaamaTd BOCbMM CTaThAX Ha TMPUMEPE
KOHKPETHOTO MaTepuaya (TEKCThl Pa3HBIX CTHIICH W Pa3INYHOTO MPOUCXOXK-
JICHYSI, KOPITYCHbIC UCTOYHWUKH) aBTOPHI PACCMATPUBAIOT OIWMH M3 CIOXKHEH-
IUX C JIMHTBUCTUYECKOW TOYKHA 3PEHHUSI CIY9YaeB COCYIIECTBOBAHHUSA TpeEX
OJIM3KOPOJICTBEHHBIX SA3BIKOB — OOCHHUIICKOTO, XOPBaTCKOI0, cepOCcKoro (a te-
Meph €IIe U YEPHOTOPCKOTO).
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